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ÇEVİRENİN ÖNSÖZÜ 

 

Yahudi filozofu İbn Kemmûne’nin tercüme ettiğim bu 

kitabını, 2000’li yıllarda henüz akademik hayatımın başla-

rında doktora tezi olarak çalışmak istemiş, fakat sonra vaz-

geçmiştim. Yıllar sonra (2008’de) Cumhuriyet Üniversitesi 

İlahiyat Fakültesi’nden Arap Dili ve Belagatı öğretim üyesi 

Prof. Dr. Mehmet Ali Şimşek ile (o dönemde henüz profesör 

değildi) birlikte bu eseri tercüme etmeye başlamış, ancak çok 

fazla mesafe katedemeyip bırakmıştık. Bütün bu başlayıp bı-

rakmalara rağmen Tenkîhu’l-ebhâs li’l-mileli’s-selâs, elime geç-

tiği ilk günden bugüne gündemimden hiç düşmemişti. Ki-

taplarımı defalarca taşımama ve kütüphanemi pek çok kez 

yeniden düzenlememe rağmen, onu her defasında görebile-

ceğim bir yere, göz hizasına yerleştirmiştim. Aradan geçen 

uzun süre zarfında kitabı arada açıp okuduğum, zaman za-

man da tercüme ettiğim olmuştur. Uzanıp alabilecek kadar 

yakın olduğundan mıdır, yoksa başlayıp bitiremediğim bir 

işin verdiği vicdan azabından mıdır, 2016’da kitabı yeniden 

tercüme etmeye karar verdim. Bu kez “artık sen güzelce sab-

ret.” âyeti ve “amellerin en hayırlısı az da olsa sürekli olanı-

dır.” hadisi mucibince hareket edip başladığım işi sonlan-

dırmak istiyordum. Yaklaşık on beş sene önce ettiğim niyeti, 

bugün yerine getirmenin mutluluğunu yaşıyorum. 

Bu eseri önemli kılan birçok husus vardır. Birincisi, 

müellifi yahudi olmasına rağmen eser klasik İslam kaynakla-

rını andırmaktadır. Yazar, kitabına besmele, hamdele ve 

salvele ile başlamakta ve Hz. Muhammed’e salât ve selamda 

bulunmaktadır. Bu yönüyle kitap incelenmeye değerdir. 

İkincisi, reddiye veya apolojetik türü eserlerden farklı olarak 

yazar, dinlere eşit mesafede durduğunu ve konuları objektif 
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biçimde ele aldığını belirtmektedir. Eser bu yönüyle karşılaş-

tırmalı dinler tarihi için önemli bir kaynak olabilir. Üçüncü-

sü, yazarının kitabında İslam dini ve Hz. Muhammed’e yö-

nelik eleştirileri sebebiyle Bağdat halkı tarafından öldürül-

mek istendiği, ancak son anda canını zor kurtardığı iddia 

edilmektedir. Müslümanların tarih boyunca başka din ve 

milletten insanlarla barış içinde birlikte yaşadığı, kimseyi di-

ninden ve düşüncesinden dolayı dışlamadığı ve ötekileştir-

mediği bilinmektedir. Üstelik yahudi ve müslümanlar dinî 

tartışmaları eskiden beri karşılıklı reddiyeler yazarak yap-

maktaydılar. Kaldı ki bazı araştırmacılara göre İbn Kemmû-

ne’nin Bağdat’ta yaşadığı bu olayın sebebi dinî değil politik-

tir. Bu yönüyle Tenkîh, müslümanların birlikte yaşama tec-

rübesine, ehl-i kitaba karşı müsamahasına ve gösterdiği dinî 

hoşgörüye güzel bir örnektir. 

Kitabı önemli kılan bir diğer husus, on üçüncü yüzyılda 

İbn Kemmûne’nin yaşadığı ortamın dinî ve felsefî gündemi-

nin burdan rahatlıkla okunabilmesidir. Nitekim dört bölüm-

den oluşan çalışmanın ilk bölümü peygamberliğin varlığı ve 

gerekliliğinin ispatına ayrılmıştır. Diğer üç bölümde ise Hz. 

Musa, Hz. İsa ve Hz. Muhammed’in peygamberliğine yönelik 

lehte ve aleyhteki iddia ve delillere yer verilmiştir. Muhteva-

dan hareketle bu dönemin düşünür ve kelamcılarının önce-

likli gündeminin, vahiy ve peygamberlik müessesesini inkâr 

edenlere karşı nübüvvetin varlığı ve gerçekliğini delilleriyle 

ispat etmek olduğu söylenebilir. Ayrıca bu dönemde her üç 

dine yöneltilen eleştirilere bakarak, yahudi, hıristiyan ve 

müslümanların birirlerini hangi yönlerden itham ettikleri de 

tespit edilebilir. Kitabın bir başka özelliği, müellifin Yahudi-

lik, Hıristiyanlık ve İslamiyet’i milel (hak dinler) kategorisin-

de değerlendirerek, müslüman âlimlerin dinler tasnifini (el-

milel ve’n-nihâl) takip etmiş olmasıdır. 

Kitabın içeriğine gelince; İbn Kemmûne önsözünde ki-

tabı dört bölüm halinde yazdığını ifade etmektedir. Moşe 

Perlmann’ın 1967’de yaptığı Arapça edisyon kritikte Tenkîh 
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dört bölümde toplam 108 sayfa olarak neşredilmiştir. Dört 

bölüm sırasıyla; Peygamberlik, Yahudilik, Hıristiyanlık ve İsla-

miyet’tir. Sıralamayı müellifin bölümlere ayırdığı sayfa sayısı-

na göre yaparsak sıralama şöyle olur: İslamiyet (kırk iki say-

fa), Yahudilik (yirmi dokuz sayfa), Peygamberlik (yirmi bir 

sayfa) ve Hıristiyanlık (on altı sayfa). Kitabın tercümesini, 

hem Arapça nüshayı hem de Perlmann’ın İngilizce çevirisini 

kullanarak yaptık. 

Eseri tercüme ederken mümkün olduğu kadar yazarın 

kurduğu cümle yapısına sadık kalmaya özen gösterdik. An-

cak sonraki okumalarda, akıcılığı sağlama ve daha anlaşılır 

olması adına cümle yapılarında anlamı bozmayacak türden 

değişiklikler yapmayı uygun gördük. Kitaptaki hiçbir cümle-

yi atlamadan ve kendi yorumumuzu katmadan var olanı ol-

duğu gibi tercüme etmeye özen gösterdik. Buna rağmen, iba-

reyi hatalı okumaktan veya yanlış anlamaktan ya da Türkçe-

ye tam olarak aktaramamaktan kaynaklanan sebeplerle yan-

lış tercüme edilmiş yerler bulunabilir. Kitapta anlamı boza-

cak bariz hatalar olmaması yine de en büyük temennimizdir. 

Kimi yerlerde metinde geçmeyen, ancak Türkçe dil 

mantığı açısından kaçınılmaz olan bağlaç veya ek açıklama-

ları köşeli parantez içinde göstermeye özen gösterdik. Müel-

lif, klasik kaynaklarda âdet olduğu üzere her üç dinin kutsal 

kitaplarından yaptığı alıntılarda kaynak göstermemiştir. 

Tenkîh’ın İngilizce çevirisini yapan Moşe Perlmann, Tevrat, 

İncil ve Kur’an’dan yapılan alıntıların kaynağını büyük oran-

da tespit etmiştir. Biz de onun tespit ettiklerini tek tek kont-

rol edip -kimi yerde hatalı olanları düzelterek ve bazen de 

eksik bıraktıklarını tespit ederek- metin içerisinde köşeli pa-

rantezde verdik. Arapça orijinal metinde olmayan açıklayıcı 

bilgileri ise çevirenin notu [ç.n.] şeklinde dipnotta belirttik. 

Müellif, bölümleri genellikle başlık koymadan yazmıştır. Bö-

lümlerin sistematik olması ve daha rahat okunabilmesi için 

bölüm ve bölüm içi başlıklandırma yoluna gittik. Bunu ya-

parken, eğer metin içerisinde başlık olabilecek bir ifade varsa 
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onu kullanmayı, değilse köşeli paranteze almak suretiyle içe-

riğe uygun yeni başlık koymayı uygun gördük.  

İbn Kemmûne, müslüman kültürde olduğu gibi Hz. 

Musa, Hz. İsa ve diğer bazı peygamberlerin isminden sonra 

saygı ifadesi olarak “aleyhisselâm”, Hz. Muhammed’in is-

minden sonra ise “sallallahü aleyhi vesellem” yazmıştır. An-

cak müellif, kitabın tamamında bu isimlerden sonra saygı 

ifadesi koymamıştır. Metnin bütününde yazım birliğini 

sağalamak için “Musa, İsa ve Muhammed” isimlerinin başı-

na, yine saygı ve yüceltme amacıyla kullanılan “Hazret” ifa-

desinin kısaltması olan “Hz.” koymayı uygun gördük. Gü-

nümüz akademik yazı dilinde saygı ifadesi olarak (as veya 

sav) yerine (Hz.) kullanımı daha yaygın olduğu için böyle bir 

tercihte bulunduk. 

Bu çalışmayı, 103 Proje Numarası ile destekleyen Ankara 

Sosyal Bilimler Üniversitesi Bilimsel Araştırma Projeleri Koordi-

nasyon Birimine teşekkür ederim. Kitabın olabildiğince anla-

şılır ve eksiksiz olarak okuyucuyla buluşmasında emeği ge-

çen Prof. Dr. Mehmet Ali Şimşek, Prof. Dr. İsmail Çalışkan, 

Prof. Dr. Metin Özdemir, Doç. Dr. Şahban Yıldırımer ve 

Doç. Dr. Dursun Ali Aykıt’a teşekkür borçluyum. Arapça ba-

zı ibarelerin anlaşılmasında katkı sunan Arap Dili ve Belagatı 

Arş. Gör. İsa Güceyüz’ün ismini burada anmadan geçemem. 

Çevirinin son okumasını yaparak imla ve yazım yanlışlarına 

özellikle dikkat çeken Yrd. Doç. Dr. Abdullah Demir’e ve ki-

tabın yayımlanmasına öncülük eden Hüseyin Nazlıaydın 

Bey’e ayrıca müteşekkirim. 

Gayret bizden, tevfik Allah’tandır. 
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